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JUHI'BONNPAMATHYECKHUE ®YHKIIUN SMOTUBHBIX KEJIbTULIU3MOB
B AHI'VIMUCKOM S3bIKE

Beenenme. Vpnannckuii ransckuii (Gaeilge nah Eireann) s3Ik — 3TO KeNBTCKHMH S3bIK, HA KOTOPOM TOBOPSIT
138 000 uenoBek B kauectBe mnepBoro sizbika U eme 1 000 000 yenoBek B KayecTBE BTOPOro sizpika B Wpnannuu
¢ 276 000 HOCHTENEH NIEPBOrO SA3BIKA IO BCEMY MUPY. DTOT SI3bIK MHOTJA HA3BIBAIOT MIILCKUM, UPIIAHICKUM IIBCKAM
WM 3pcKuM, HO B Mpmanaun ero mpocto HasbiBatoT mpnanackuM [1]. Tlo manaemM nepernmcu 2016 rona 20 % roBo-
PSILIMX Ha UPJIAHICKOM SI3bIKE KUBYT B JyOmuHe n uyTth 6onee 8§ % — B Kopke, ['omy»iie u Jlumepuke. Oxpyr ['omysit
3a)MKCHPOBaJl CaMblii BEICOKMI MPOLEHT JIUL, CIIOCOOHBIX TOBOPUTH MO-UpNaHACKu — 49 %, 3a HuM cneaytor Kimp
(45,9 %), oxpyr Kopk (44,9 %) u Meiio (43,9 %). HanpoTuB, camblii HU3KWI TPOLIEHT UPJIaHACKOTOBOPSHIEro Hace-
nieHus1 0T BeIsiBIIEH B JlyOmuue — 29,2 %, 3a Hum crienoBainu Jlayt, KOxueiii Jlyonun (34,1 %)@ Kasan (34,6 %) [2].

CocymiecTBOBaHHE U B3aMMOBJIHMSHUE WPJIAHACKOTO M AHMJIMIICKOTO SI3BIKOB HEM30E)KHORIOKA3AJI0 B3aUMO-
TIPOHUKHOBEHHE U TOSBJICHHE N3MCHEHHI B Ka)KJIOM M3 SI3BIKOB Ha BCEX YPOBHSX SI3BIKOBOUgE€UCTEMbI. AHIIIMHCKUN
SI3BIK, KOTOPBIM (DYHKIIMOHUPYET Ha ocTpoBe Mpnanaus, npuoOpen ocoOEHHOCTH, HEe XapaKTepHbIe IS HETO paHee,
KOTOPBIE ONPEEISAIOT ClIeU(UKY TaK HAa3bIBAEMOH «UPIIAH/ICKON Pa3HOBHHOCTH aHLIMHEKOro s3bIKa». B Hexoro-
PBIX JTMHTBUCTHYIECKUX UCTOYHHKAX MPIAaHACKAs Pa3HOBUIHOCTH AaHTIIMHCKOTO SI3BIKA Yallie BEELO ONpeenseTcs Kak
«IHAJEKT», OJJHAKO B MCCIIEIOBAHUAX MOCIECIHNX JET PA3HOBUAHOCTD aHTIIHMACKOTO s13b1Kal Mpas iy BCE vare pac-
CMAaTpPUBAETCs KAK HAIMOHAIIBHBIM BapHAaHT aHTIIMHCKOTO s3bIKa [3].

B nezaBucumoit paananu npuHSTH 1Ba OPUIIMANBHBIX S3bIKA, OJHAKO, NPJAH/IBI B OCHOBHOM TOBOPST Ha
anrmiickoM. IIpy 3TOM B MX SMOIMOHANBHO OKPAIIEHHONW PeYr MOTYT MPOCHGKHUBATHCS HEKOTOPBIE CII0BA UPJIaH/I-
CKOT'0 MPOMCXOKACHHS, Takue Kak Béal Bocht ‘to put on the poordmeuth’; amadan fool’; tuirse ‘tired’; bron ‘to be
sad’; eagla ‘to be scared’; fearg ‘to be angry’; bacach ‘a mean person’s\pog mothoin ‘kiss my ass’; is cuma liom ‘1
don’t care’; go hifreann leat ‘to hell with you’ u T. 1., B OCHOBHOM),BBIpa)arol1e HEraTUBHOE OTHOILIEHUE K coOe-
CEeITHHKY, YTO OBUIO BBISBJICHO B Pe3yJbTaTe ONpPOCa, KOTOPHIA ObUT MPOBEIEH CPEAN HOCHTEINIEH I'JIbCKOTO SI3bIKa,
»uBYIMX B rpaderBax Kimsp u omysii. Cpeanuit BozpacT OmpoleHHbIX cocTasisteT 40,5 jeT; cpei pecrioHAeHTOB
HMMEIOTCS MPEJICTAaBUTEIIN Pa3IMYHBIX POJIOB 3aHATHI: GFVAGHTBL, IIIKOJILHUKH CTAapIIeH IIKOJIBI, OQHUCHBII paOOTHHK,
9KOHOMHUCT, OyXranTep, BEeTepHHap, U IpyrHe.

OcHoBHast yactb. [To xnaccndukanmm Jk4OeT1Ha, BOSMOXXHO OTPEIEIUTH THIT PEUEBBIX aKTOB, HCHOIB3YEMbIX
paHee JeKCUKH UpJIaHICKOTo s13bIKa. B peueBoM akre JHKAOCTHH BBIACISIET TPU YPOBHS, TOKE HA3bIBAEMbIC aKTaMU:

1. JlokyTHBHBII aKT npezcTaBisieT COOOMMIPOUSHECEHNE BHICKA3bIBAHUS, 001aJar0nIero (POHETUIECKOMH, JIeK-
CUKO-TPaMMaTHYECKON ¥ CEMaHTUUYECKOWCTPYKTYyPaAMHU.

2. NnnokyTHBHBIHN akT oOecrieufiBacT yKa3aHUE HE TOJIBKO HAa 3HAUCHUE BBHIPAKEHMSI, HO U HA KOMMYHHUKaTHB-
HYIO 11€J1b ATOTO BBICKa3bIBAHNSI.

3. TlepnokyTUBHBIN aKT CIyKAT,HAMEPEHHOMY BO3JICHCTBHIO Ha aJpecara, JOCTHKEHHIO KaKOro-TO pe3yJIbTaTa.

Ocy1ecTBiIsis JOKYTUBHBIM @KT, POBOPSLIMN OJJHOBPEMEHHO OCYILIECTBIISIET HIUIOKYTUBHBII aKT, KOTAa Crpa-
[IMBAET WM OTBEYAET Ha BOHPOC; HHPOPMHUPYET, MPEAYNPEkIAeT; OOBSBISIET peIICHHEe WM HaMEpeHHe; Ha3HAdaeT,
B3bIBaET WK KpUTHKYeT/[4].

Hwxe npuBegeHb! €€ 1yIOIINE TPUMEPHI.

An Béal Bocht§The PoopMouth’

Ta an béalbochtag m athair, ague é ag gearan an tam fada faoi praghas an siopadoireacht. ‘Mol oTell IPUKUBIBACTCS OCTHIKOM, TaK
KaK OH IOCTOSIHHO JKANYETCSA Ha LICHY MOKYIIOK .

Jloky THBHbIH aKT: caMO BBICKa3bIBAHHUE;

WiioKy THBHBII aKT: ONMHCAHUE KPUTHUKH CO CTOPOHBI TOBOPSILIETO;

IdepiokyTHBHBII aKT: coriacue JiMOo Hecorjacue ajpecara ¢ KpUTHYECKUM 3aMEeUaHUueM.

Amadan ‘Fool’

Is‘amaddn mo chara. Bionn she ag damhsa sa chistin. ‘OHa Iypouka, TaHITyIOIIasl IOCPEIH KyXHH .

JIOKyTHBHBIIf aKT: caMO BBICKa3bIBaHUE;

WI1I0Ky THBHBIH aKT: OMHCAHUE KPUTUKK CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO;

ITepIOKYTHBHBINA aKT: TOBOPSINMH KPUTUKYET MOBEJCHHE CyOBEKTa ONMCHIBAEMOIl CHTyallMH KaK HETHIIMYHOE, HETPAIHIHOHHOE,
CoIMaIbHO HEeo00psieMoe, 03KHIast TAKOTO XK€ HE0I00PEH s CO CTOPOHEI ajipecara.

Tuirse ‘Tired’

Bhi an tuirse orm tar éis rith fada. ‘51 oueHs yctain mociue J0aroi npoOexku’.

JIOKYTHBHBIN aKT: caMO BBICKA3bIBAaHUE;

WnokyTHBHBIIT aKkT: BBIPQKEHHE CAaMOYyBCTBHUSI TOBOPSIIIETO;

TlepnOKyTHBHBIN aKT: FOBOPSLIMI HHYOPMHUPYET O TOM, 4TO OH YCTAIl U CKOpPEE BCETO, IEPECTAHET COBEPIIATh AATbHEHIINE CHCTBHSL.
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Bron ‘Sad’

Bhi brén orm mar ni raibh mé dbalta dul go h-Eireann an blain seo mar gheall ar Covid. ‘MHe 04eHb 'PyCTHO, TIOTOMY 9UTO 5 HE MOTY
noexaTh B Mpnanauio B 3ToM roay uz-3a Covid-19°.

JIoKyTHBHBIH aKT: caMO BEICKAa3bIBaHUE;

MnnokyTHBHBIN aKT: BRIpaXKEHHE HETATHBHOT'O HYMOIHOHAIBHOTO COCTOSIHIS TOBOPSIIET0;

IlepOKyTHBHEII aKT: TOBOPSIIMIL JaeT MOHATH HPHYNHY CBOETO HOJABICHHOTO SMOLIMOHAIEHOTO COCTOSHHUSL.

Eagla ‘Fear’

Bhi eagla orm dul amach liom féin san oiche. ‘51 60r0ch BBIXOTUTE U3 JOMa HOYBIO OJTHA .

JIOKYTHBHBIN aKT: CAMO BBICKa3bIBaHUE;

WnnokyTHBHBII aKT: BEIPaKEHUE HETATUBHOTO SMOLIMOHAIBHOIO COCTOSHHUS FOBOPSILET0;

ITepnoKyTUBHBINH aKT: IICHXO3MOLMOHAIBLHOE 0OOCHOBAHHUE TOTO, YTO TOBOPSIIMH, BEPOSTHEE BCErO, HE BBIXOJUT HA YJIHMIly 110 HOYAM
B OJJMHOYECTBE.

Fearg ‘Anger’

Bhi an fearg orm nuair a bhris mo chara mo fon nua. ‘51 6pu1 O4EHB 3071, KOT/Ia MOW PYT CIIOMAJI MO HOBBIH TenedoH’.

JIoKyTHBHBIH aKT: caMO BEICKa3bIBaHUE;

WnnokyTHBHBIN aKT: BRIPaXKCHHE CAMOYYBCTBHS TOBOPSIIEr0, KPUTHKA CO CTOPOHEI TOBOPSILETO;

IleprnoKyTHBHBIN aKT: TOBOPSMIMII HaeT OOOCHOBAHHME CBOETO HETATHBHOIO IMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHHS HOBPEMEHHO £ 9TUM
O)KHIAeT HeoJOOpEeHNUs OBEACHHUS CyObEKTa ONUCHIBAEMOM CUTYaINH aJpecaToM JIM00 COTyBCTBHUS B CBOIT ajpec.

Bacach * Begger’

Nior chuir sé bacach ona dhoras riamh. ‘OH HUKOTa He TIPOTOHST HAILETO CO BOpa’.

JIOKyTHBHBIH aKT: caMoO BBICKa3bIBAHHE;

WI10Ky THBHBIH aKT: HHGOPMUPOBAHHE O COBEPILICHHOM JEHCTBHIY;

TTepnoKyTHBHBIH aKT: JAHHOE BHICKA3bIBAHHE TTOKA3BIBAET, YTO YEIOBEK, O KOTOPOM HIIE
00 9TOM rOBOPSIT €r0 CHCTEMATHYECKUE COLIMAIBHO 0/100psieMble ICHCTBHSL.

KaK «100poCepaeYHBIN»;

Pog mo Thoin ‘Kiss my arse’

Duiirt mo dearthair ‘Pég mo Théin’, nuair a bhi sé an crosta liom. ‘Moii 6parfexaszan: «a i
JIoKyTHBHBIH aKT: caMO BEICKAa3bIBaHUE; J
WnnokyTHBHBIN akT: HPHUKa3; BEIPaKSHHE HETOOBAHUS,

TleproKyTHBHEII aKT: pe3Koe 3aBepLIEHHE CIIOPa, IMOLIMOHAIEHO OKPAIICHHO! BaHME OCTAaBUTh TOBOPSIIIETO B IMOKOE.

», Korga OoH OBLT OYEHB 30T HA MEHSI .

Is Cuma liom ‘I don’t care’
Is Cuma liom nach bhfuil an grian ag taitneamh innii. “MHue Bcg
JIOKYTHBHBIH aKT: CaMO BBICKa3bIBAHUE;
WnnokyTHBHBIH aKT: BEIPaKEHUE SMOLMOHAIBHOTO COCTOSHNS]
TlepnoxkyTHBHBI aKT: HHGOPMUpPOBaHHE aapecaTa 00 a 0

‘Go hifreann leat’ ‘hell with you’
Go hifreann leat ‘[Tomen k yepty!’
JIOKyTHBHBIH aKT: CaMO BBICKAa3bIBAHNUE;
WnnoxyTHBHEI aKT: TIPUKa3; BRIPAKEHHE
IepnoxyTUBHEIN aKT: pe3Koe 3aBepI

BaHUT,

3akmouyenne. Takum 00 ,
MIOJIB3YIOTCS ISl OCYIIECTBI
OKPYKAIOIIHX JIFOJICH (KpH
SIHUSI, PE3KOE Pa3MBI
TOBOPSIIIMMH B 00T

paTUICHHsI KEIbTUIIM3MOB B aHTJIOA3BIYHON KOMMYHUKAIIUK UPJIAHALIEB HC-
T KOMMYHUKATHBHBIX 1eJiel (MJUIOKYTHBHBIX aKTOB), KaKk OLIEHKa JeWCTBHI
1 IOXBaJa), BEIPAKEHNE HEraTHBHOTO (PU3MUYECKOTO MIIM AIMOIIMOHAILHOTO COCTO-
YHUKaTHBHOTO KOHTaKTa. B KadecTBe MepiOKyTHBHOTO 3((eKTa BBICKa3bIBAHUS
CITy4JaeB MPEAIIOaraeTcsi BIpaKCHUE COTIIACHSI ¢ KPUTHKON TPETHUX JIUII, HOHMMaHHE
ajzipecaTom IIp TUBHOTO (DPM3NYECKOTO MM 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS aJpeCaHTa W IPOIMKTOBAHHBIX
JAHHBIM _COCT eCTBUIT/0e30elCTBY, MPEeKpallleHne KOMMYHHUKATHBHOTO KOHTAKTa C aapecaHToM. B 6oib-
q UBHBIH aKT, IPHHUMAIOIINI KEIbTCKYIO S3BIKOBYIO (pOpMy, BEIp@KaeT COLMAIBLHO HEOMO-
00 HEKOOTIEPATHBHYIO JIOKYIHIO HITH MEPIOKYIHIO.

Cnucox HUTHPYEMBbIX HCTOYHUKOB

1. Irish Gaelic [Electronic resource] // MustGo. — Mode of access: https://www.mustgo.com. — Date of access: 20.04.2021.

2. How much Irish is spoken in Ireland? [Electronic resource] // Irish Central. — Mode of access: https://www.irishcentral.com. — Date
of access: 20.04.2021.

3. Benvix, B. A. OcoGEHHOCTH HPIAHACKOTO BapuaHTa aHIJHMiickoro sibika / B. A. benbix // Ha mepecedeHHH SI3BIKOB M KYJBTYD.
AKTyaJbHBIE BONPOCHI TyMaHUTapHOro 3HaHus. — 2017. — Ne 1. — C. 12.

4. JIMHrBUCTHYECKAsl MparMarhka [DnekTpoHHBI pecypc]. — Pexum mocryma: http://homepages.tversu.ru/~ips/Pragmg.html. — Jlata
noctyna:20.04.2021.

14—



